
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Homoloaaiion N'

Groupe

Group M B

A - 5  5 9 9

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL  
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation vaiaoie a p a r t ir  du 

H o m o lo g a tio n  v a lid  as tro m

■fl1 MARS 1999

-  to iture vue de avant 
Zar seen rrom Z n  iront

B) Voiture vue de 3/4 arriéré  
C ar seen from 3 /4  rear

■

GENERALITES GENERAL

‘ Of C o n s tru c te u r 
V la nu fac tu re r FAW _  VOLKSWAGEN AUTOMOTIVE COMPANYjLTD

C e n o m m a tio n ls i com m erc ia le (S ) - M odè le  et type  
C om m e rc ia l nam e(s) - M odel and type

JETTA GTX

‘ C3. C /lin d re e
C / iin d e r  capa c ity

1 5 9 5 . 4  C y lin d ré e  co rrigée
________________ cm 3 C o rre c te d  c y lin d e r capacity

X X X X X  X X  X X  X X X X X  X X X X X X  X

104 M ode de c o n s tru c t io n
Type of ca r c o n s tru c tio n

a i Mode 
Type

separee
separate u n ita m -g o n s te m n io n

0 ' Matériau du cnassis coaue 
Material ot cnassis S3àysnell

S T E E L

"OS N om pre  de v o lu m e s  
N um per of vo lu m e s 3 106. N o m b re  de p la c e s  

N u m P e r o f p la c e s 5
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

JETTA  GTX
Homoloaation N*

A-5 b9 9

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

202. L o n gu e u r ho rs  to u t 
O vera ll leng th 4 A 2 8 mm +/-1 %

203. La rg e u r h o rs -to u t 
O vera ll w id th

Endroit de mesure 
W here measured

1 6 6 0  mm +/-1 %

front aylp

204. La rg e u r de ca rrosse rie  
W id th  o f b o d yw o rk

206. E m pattem en t 
W heelbase

209. P orte-a-faux 
O verhang

a) A la hauteur de l'axe avant 
A t front axle

b) A la hauteur de l’axe arriéré 
A t rear axle

2 4  71 mm +/- 1 %

a) Avant
Front

1 6 6 0

1653
mm 1 Vc 

mm -  1 %

210. D is tance  "G " (v o la n t - pa ro i de s e p a ra tio n  a rriè re ) 
D is tance  "G " (s tee rin g  w heel - rea r b u lkhead )

9 0 2 mm +/- 1 %
b) Arriéré 

Rear

J J l 2 1

1 0 5 5  - . . - 1

®  F/A - Ï9 9 7
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

Hom oioaaiion N ' 
■SI

JETTA GTX
A - 5 5 9 9

3. MOTEUR / ENGINE (En cas de m oteur rotatif, vo ir Art 335 sur fictie additionnelle) 
(In case o f rotative engine, see Art. 335 on additional form)

301. E m p lacem en t et p o s it io n  du m o te u r 
L o ca tio n  and p o s itio n  o f the e n g in e

Front transversal :{Leans 0* to front) vertical

303. C ycle  
C ycle

C. Profil droit du moteur depose
Piqrit tiand view of dismounted engine

"■rirx.

0) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E, Moteur dans son compartiment 
Engine in its companm ent

304 S u ra lim en ta tio n  
S u p e rcha rg in g

O U I non
y e s X no

(En cas de suralimentation, vo ir A rt 334 su r ficne additionnelle) 
(In case o f supercnargmg see A rt 334 on additional form)

' I '  n
'  ir

Type et nompre de compresseurs 
Type and numoer of compressors

© F W  .7997
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Homoloqation N"

Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M ode le
M odel

JETTA GTX
A - 5  5 9 9

305 N om bre et d is p o s it io n  des cy lin d re s  
N um ber and la yo u t o f cy lin d e rs

4 cylinders in line

306. Mode de re fro id is s e m e n t 
Type of co o lin g Water-cooled

307. C ylind rée
C y lin d e r capac ity

a) U n ita ire  
U n ita ry

398.8. b) T o ta le  
T o ta l

c) T o ta le  m ax. a u to r isé e  
M ax. to ta l a llo w e d

1599.3

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

312. M aterieu du b lo c -c y lin o re  
C y lin d e r b lo ck  m ate ria l Cast iron

313. C hem ises : a) OUI non c) hum ides seches
Sleeves : yes k  no w et dry

A iesage
3 o re

81

316. Course 
S troke

77 .4

315. A lésage m axim um  a u to r ise  
M axim um  bore  a llow ed 81.1

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N

318. B ie lle  :
C on n e c ting  rod ;

a) Matenau  
Material

S t e e l b) Type de la tète oe bieile 
3ig end type 2 parts with bearings

Oiametre intérieur ae la tète de oieiie isans coussinetsi 
Interior diam eter of tne big enc iw ithout sneil bearings)

50.6
Longueur entre axes 
..enatn oetween trie axes f / -  0 1 mm

e) Poids minim um  
M inim um  weight -530

319. V ileb re q u in  
C ranksha ft

a) Type de construction 
Type of m anufacture

M o n o b lo c k  c a s t i n g

01 M atenau  
Material

Cast iron coule forge
X  cast forged

d) Nom pre de paliers 
Num ber of bearings

type de paliers 
Type of bearings

Slide f) Diam etre des paliers 
D iam eter of bearings

54
M atenau des chapeaux de paliers 
Bearing caps m aterial Cast iron h) Poids m in im um  du vileorequin nu

M in im um  weight of Pare crankshaft 1 1 6 0 0  g

320. V o lan t m o te u r : 
F lyw hee l :

31 Matenau  
Material Cast iron

01 Poids minimum avec couronne de dém arreur 
Minim um  weignt with starter ring

B oîte  m anue lle  / M anual gea rb o x

GGG50

5470

®  F/A -1997
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M od è le
M ode l

JETTA GTX
Homologation N

A-  5 5 9 S

321. C ulasse:
Cyllndeitiead :

a) Nombre 
Numtser

b) Matenau Aluminium alloy 
Material -------------------------------   ■

e) Angle entre soupape d'admission et la vertica le 
Angle between intake valve and vertical 21.649(side) 14.859(centre)

f) Angle entre soupape d'échappement et la vertica le  
Angle between exhaust valve and vertical .21}.187

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

G) Chambre de com bustion 
Combustion cham ber

323. A lim e n ta tio n  par ca rbu ra teu r : 
Fuel feed by ca rb u re tto r :

Nombre de carburateurs 
Num ber of carburettors

b) Type 
Type / c) Marque et m odèle 

Make and model
/

d) Nombre de passages oe gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

e) Diametre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor m ixture exit port

/
f) Diamètre du diffuseur au point d 'étranglem ent m axim um  

Diameter of the venturi at the narrowest point /

H) Carburateur(s) 
Carburettor(s)

FASC
e  FIA -1997
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Marque
Make

FAW -VOLKSWAGEN M odè le
M ode l

JETTA GTX
Homoloqation N

A-  5 5 9 9

324. A lim e n ta tio n  par in je c tio n  : 
Fuel feed by in je c tio n  :

a) M arque 
Make Bosch b) Modele 

Model Motronic 3.8.2
c) Mode de dosage du carburant 

Kind of fuel measurement
m éca n iq u e é le c tro n iq u e h y d ra u liq u e
m e ch a n ica l X  e le c tro n ic h y d ra u lic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine 
Dimensions of intake pipe at tfie ttirottle  or slide location 56

-►/- 0 25 mm

ei  Nom ore de sorties effectives oe carburant 
Num oer of effective fuel outlets

' i  Position des imecteurs 
Position of injectors

1 C o llec teu r C ulasse
X  M an ifo ld C y linde rhead

^^aoteurs cu système d'lniection 
Sensors of injection system

Temperature, Angle, Pression

Actionneurs cu système d'iniection 
Actuators cf injection system

Injector, Throttle

H' Système d'iniection 
Injection system

l-a -

FASC
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN
Homoloqatior\ N

Modèle
Model

J E T T A  GTX

A-  5 5 9 9

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS I LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :

j

>X Ü 414 1 6

vAAAA»

1 0  - t i * »

1
1 2 ©

i H Z )
5

r * a : M 3
(ECU)

i t - A S  4  i

Ï_ -L 2 J V

T w J i-u  2 in
iiii.

'r^i 'c-y.

BOSCH

1 .  CPU

2 .  TEST

3 .  EL .  PUMP

4 .  SENSOR

5 .  SENSOR OX.

6 .  SENSOR WATER TEMP

7 .  SENSOR

8 .  C O IL  I G N I T I O N

9 .  FUEL S T A B IL IZ A T O R

1 0 .  IN J E C T IO N

1 1 .  SENSOR KNOCK

1 2 .  FUEL F IL T E R

1 3 .  THROTTLE

1 4 .  VALVE EGR

1 5 .  SENSOR, AIRFLOW/TEMP,

1 6 .  CANISTER FUEL VAPOR

Js-
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M odel

J E T T A  GTX
Homologation N*

A-  5 5 9 9

325. A rb re  a cam es : 
C am sha ft .

a) Nombre 
Number

b) Emplacement 
Location

DOHC

c) Systèm e d'entralnem ent
Drive system belt and chain transmission d) Nom bre de paliers par arbreivornore oe paliers par arpre t  t7 Y i n  T M 

Num ber of bearings per shaft ’

f) Systèm e de com m ande de soupapes 
Type ot valve opération

hvdraulic

327. A d m is s io n  : 
In take :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

b) Nombre d'elem ents du collecteur 
Num ber of manifold elements

d) Diametre maximum de soupape 2 f. Q + / _ n  i
Maximum diameter of the valve --------- — — -_____ :_ l,m m

f) Longueur de souoaoe 
Vaive length

328. E chappem ent : 
E xhaus t :

10 5.9 ■>■/- 1.5 mm

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

01 Nomore d'elem ents du collecteur 
N um cer of manifold elements

0 ) Nompre de soupapes oar cynnore 
Num cer of valves oer cvlinoer

ni Type des ressorts oe soupape 
Type of valve springs helicoid

aluminium allov

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Num ber of va lves per cylinder

e) D iam etre de tige de soupape dans guide j  _ r^  n i c  
Diam eter of the valve stem  in guide - __ -___

g) Type des ressorts de soupape  
Type de valve springs

iron

helicoid

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of m anifold exit 2x43

e) D iam ètre m axim um  de soupape n r\ r\ / n  t 
M axim um  d iam eter of the valve i 9 . 9 ' i ~ / - U , I

f) D iam etre de tige de soupape dans guide c  t r\ r \  c
Diam eter of the valve stem in guide b  +  / -  Q . 0 1 5  . q / . q ;  ^nm

g) Longueur de soupape  
V alve  length 1 0 3 . 8 9

Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d 'echappem ent 
Exhaust manifold

■I3F/A -1997
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Marque
Make

Homologation N’

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

JETTA GTX

A-  5 5 9 9

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

I) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

A
D
M
I
S
S
I
O
N

s s .

c S X
ï  ■ ■ ■

f  1 •
......................." -  ) vOi

1 /

1

II) Collecteur côté culasse / Manifold, cylinderhead side

I
N
T
A
K
E

S 3 -  6 4

i -a -

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet
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Marque
Make

Homologation N‘

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

JR T T A  GTX

A“ 5 5 9 9

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions ; -2%, +4%

111) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderfiead side

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN
Homologation N"

M odè le
M odel

JETTA GTX

A-  5 5 9 9

330. S ystèm e d 'a llum age  :
Ig n itio n  system  :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Num ber of d istributors

333. S ystèm e de lu b rific a tio n  
L u b ric a tio n  system  :

Type
Type carte humide b) Nombre de pompes a fiuile 

Num ber of oil pumps

\FIA .1997
11
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larque
lake

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M odel

JETTA GTX
Homologation N'

A - 5  5 9 9

t. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

1i01. R éservo ir 
Fuel tank

b) Emplacement 
Location

c) Matenau 
Material

a) Nombre 
Number

under the boot

plastic

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

1501. B atteries 
Batteries

ai Nombre 
Number

b) lension 
Tension 12 volts

6. TRANSMISSION I POWER TRAIN

501. Roues m o trice s  ; avant OUI non
D riven w tiee ls  : front yes X  no

602. Em brayage : b) Système de com m ande

603. Bo ite  de v itesses  : a) Em placement
G earbox ; Location

arriéré
rear Xyes

b) Marque "manuelle" 'F A W - V W
"Manual"" m a k e -------------------------------

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

pedal and cable

transversal

non
no

c) Nombre oe disques 
Nomder of plates

manual

c) Marque ""automatique"" 
""Automatic"" make

F A S O
fflF /A  -J997
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la rg u e
\Aake

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M ode l

JETTA GTX
Homologation N*

A - 5  i3 9 9

e) R apports  
Ratios

M ar
Ma

Nomtjre de dents 
Numoer of teeth

lu e lle
n u a l

Rapport
Ratio

Cons
tant

Syn
chro

1
3 8 / 1 1 3 , 4 5 5 X

2

3 5 / 1 8 1 . 9 4 4 X

- 3 7 / 2 7 1 , 3 7 0 X

4
1 1 

3 2 / 3 1  1 , 0 3 2  1 X

5
3 A / 4 0 0 , 8 5 0 X

5

AR ; R
3 8 / 1 2 3 . 1 6 7 X

C onstante
Constant

1
i1

ornie ze Vitesses 
Gear snange gare

RI 'HH ü ]

[ H  Lfij □

.'De oe .uonticatior, 

.'oe et ucncation
spray

3 i Carter 06 Doite oe vitesses et ciocne d 'em orayage 
Gearoox oasing and clutcn oeil housing

r-, ,.>v4i

A utom acigue
A u to m a tic

Nom bre de dents I Rappon Syn- 
Num ber of teeth ! Ratio cnrc

1
i
1

i

, 2
1

!

3 1 1 
! i

4
: l 

!

5 ! :

A R / R 1
!

vis,

13
f a s c

t i >
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN
Homologation N*

M odèle
Model

JETTA GTX

A - 5  5 9 9

604. Boite de transfert I Différentiel central : 
Transfer box / Central differential :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

a) Rapports 
Ratios

b) Nombre de dents 
Num ber of teetti

605. Couple final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nombre de dents 
Number of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

606. Arbres :
Shafts :

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

/

Avant /  Front Arriére 1 rear

/

3 , 9 A 1 /

6 7 / 1 7 /

/

c) Type des demi-arbres transversaux constant universal-joint prope ller-shaf t 
Type of transversal half-shafts ------------------------------------------------------------- ^ ^ -------------------------------------------------------

Steeld) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) I KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive)

)FIA -1997

V '
[•f r  MM
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

j e t t a  g t x
Homologation N’

A -  5 5 9 9

/ . SUSPENSION I SUSPENSION

701. G énéra lités 
G eneral

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. R essorts  hé lico ïdaux 
H é lico ïda l sp rin g s

703. R essorts  a lam es 
Leaf sp rin g s

704 B arres de to rs io n  
T o rs io n  bars

Avant / Front

McPherson strut suspension
OUI non

^ yes no

OUI non
yes X  no

OUI non
yes X no

Arrière / Rear

longitudinal drag-link arm

OUI non
^ ves no

OUI non
yes X no

OUI non
ves X no

705. A u tre  type  de suspens ion  
O the r type o f suspens ion  ;

707. A m o rtis s e u rs  :
S hock abso rbe rs  :

3' Mompre oar roue 
Numoer per wneei

01 Type 
’ ■yoe

z. Rnncipe ae ronctionnement 
P 'lncio ie  of operation

Voir descrip tion su r fiche additionnelle  
See descnption on additional form

Avant / Front Arriére / Rear

1 1

telescopic telescopic

hvdraulic hvdrauliaue

T) Tram avant complet depose 
Complete dismounted front axie

U) Train arriéré com ple t depose 
Com plete  dism ounted rear axle

15
<5F/A -1997
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

J E T T A  GTX
Homologation N*

A - 5  5 9 9

8. TRAIN R O U L A N T /RUNNING GEAR

801. R oues : 
W hee ls  ;

a) D iamètre 
D iam eter

803. F re ins  : 
B rakes :

A va n t ! F ron t A rriè re  / Rear

lA" 355.6
/  mm lA 355.6

a) Système de freinage 
Braking system hydraulic of double circuit

b) Nombre de maître-cylindres 
Num ber of master cylinders

c) Servo-frein oui non
Servo brakes Xyes no

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  A lesage 
Bore

f) Freins à tambours 
Drum brakes

f1) D iamètre intérieur 
Internal diameter

f2) Nombre de garnitures par roue 
Num ber of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
W idth of linings

g) Freins a disques 
Disc brakes

g 1) Nombre de plaquettes par roue
Num ber of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g5) D iametre exteneur du disque 
External d iam eter of the disc

g6) D iamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External d iam eter of pads' 
rubbing surface

©  FIA -1997

d) Régulateur de freinage OUI non
Braking regulator Xyes no

b1) A lésages 
Bores 2 2 . 2 mm /

c l ) Marque et type 
Make and type

d1) Emplacement 
Location ---------

C5A/13/U

A va n t /  F ron t A rriè re  / Rear

1

A8
mm

30
mm

/ +/- 1.5 mm 200
+/- 1 5 mm

/ /

!  +/- 1.5 mm !  +/- 1.5 mm

^ +/- 1 mm ^ +/- 1 mm

2 2

1 1

iron iron

^  ^  +/- 1 mm +/- 1 mm

256 +/- 1.5 mm +/- 1 5 mm

119.5
ation Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homologation N"

A - 5  b 9 9

g7) D iametre intérieur de frottement des plaquettes 
Internal d iam eter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventiles 
Ventilated discs

Avant / Front

82.5 *1-0 .5 mm

• 8 5  +/- 1,5 mm

OUI non
Xyes no

Arrière /  Rear

* / -  1.5 mm

*1- 1.5 mm

OUI non
yes no

h) Frein de stationnem ent 
Parking brake

h2 Em placem ent de la commanoe 
Location of lever

h i)  Systèm e de commahde 
Cohtrol system Lever and cable

At the tunnel centre h3) Effet sur roues Avant Arnere
On which wheels Front X  Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arnere 
Rear brake

H  '..k .

m

804. Direction : 
Steering :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front

R f t r k  a n i ^  p i n i o n

OUI non
X yes no

Hydraulic

, ^  o V ’ l
I - B -

f a s c
« F I A  -1997

17

Arrière / Rear

/
OUI

yes
noi
no"xA

/
FMfiratmn intBriialluiyfe Ub I'Automobile 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

J E T T A  GTX
Homoloaation N"

A-  5 5 9 9

9. C A R R O S S E R IE /BODYWORK

In té rie u r : a) Ventilation OU.
Ayes

non b) Chauffage OUI non
In te rio r  : Ventilation no Heating Xyes no

f) Toil ouvrant optionnel 
Optional sun roof

f 1) Type
Type ______________

OUI

ves X
non
no

g) Système d'ouvenure oes vitres latérales 
Opening system for sioe windows

f2) Systèm e de comm ande 
Control system

A van t / F ron t A rriè re  1 Rear

electrionic /

X ' T a o ie a u  oe Pore  
D as4inoard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

S>FIA -1997

I -  5

f a  s c 18
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M odel

JETTA GTX
Homolccation N’

A - 5 b 9 9

902. E xté rieu r 
E xte rio r

a) Nom bre oe oortes 
N um tjer of ooors

0) Hayon 
Tailgate

OUI

^ ves
nor
no

Matenau oes oomeres 
Door material

d) Maienau du caoot avant 
Prqnt oonne! material

‘ I Matenau de la carrosserie 
Eoovwork material

•'I ’-lateriau ae ;unette arnere 
-e a r  xrinoow material

A va n t 1 F ron t A rr ié ré  1 Rear

Iron Iron

Iron

Iron

safety glass

e) Matériau du capot arnere / hayon 
Rear Donnet / ta ilgate m ateria l Iron

ij Matériau des glaces de custode 
Rear ouaner w indow m ateria l safety glass

K- M atenaL zes vitres ;ateraies 
5ice wtnccw n a ten a i

V.ater 3u Z'j care-^'^oc 
V.âie'.ê. 3* z v rrc e '

A van t / F ron t A rrié ré  / Rear

safety glass safety glass
polypropylène polypropylène

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES I SYNTHETIC PARTS OF THE BODY

2 :________ û s j

Fédération internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Blandonnet 
Case Postale 296 

CH -1216 G bN b\/t la  Aéroport 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe
A

Group * *

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION  
FOR OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S  Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type S

Evolution normale du type / Normal evolution of the type □

□  V F  Variante de fourniture / Supply variant

Homologation

A - 5  5 9 9
Extension N*

0 1 / 0  1 VO

V O  Variante option / Option variant 

E R  Erratum / Erratum

V éh icu le  ; Constructeur 
V eh ic le  : Manufacturer FAW-VOLKSWAGEN Modèle et type 

Model and type JETTA GTX

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from .01  MARS 1999

Page o r ext. A rtic le D e sc rip tio n

16 803 e) 
803 gS)

See page 4 to replace 803 e) and 803 g6)

fASC
)FIA -1997

Fédération Internationale 
2 Chemij 
Case Pi 

C H -1215

Tél:
Fax Sport 

Fax Tourisi

omobile



Marque
MaKe

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX

Homologation N’

A - 5  5 9 9
Extension N*

0 1 / 0  1 vo

803. F re ins  :
B rakes :

Nomore de cylindres oar roue 
Number of cylinders per wheel

Aiesage 
Bore

Freins a disques 
□ isc brakes

e)

e l)

9)

g l i

32'

Nomore de plaquettes oar roue 
Num oer of pads per wneei

•Nomore d'etners par roue 
Num oer of calipers per wneei

g2 . .'jlateriau des etriers 
Caliper material

ÇA' Epaisseur du oisque neu:
“ hickness of new disc

gSi C iam etre extérieur du oisoue 
External d iam eter of the disc

c6 D iametre extérieur de frottement des plaquettes 
External d iameter of pads' ruPPing surface

g '  Ciametre -nterieur de frottement des plaquettes 
niernai d iam eter of pads ruPoing surface

381 upngueur hors-tout des plaquettes 
O verall length of the pads

gS' Oisques ventiles 
Ventilated discs

A va n t / F ron t

5A

iron

13
* /-  1 mm

1.5 mm 

^  ♦ /. 0 5  mm

5 mm

1 0 7 . 8 5  w-18

OUI non
yes (  no

A rriè re  /  Rear

5A

•iron

13

253

R117

R80

1 0 7 . 7

OUI

ves
non 

X no

mm

mm

5 mm

P H O T O  N “ A va n t / F ron t

1997

A rrié ré  / Rear

C,1 - Î21Ü GE.<E»/E 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group A / N

Homologation N°

A-5599

Extension N

0 2 /O 1ER

FICHE D'EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of tfie type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

V éh icu le  : Constructeur

V eh ic le  : Manufacturer FAW - VOLKSWAGEN
Modèle et type 

Model and type JETTA GTX

Homologation valable à partir du 0 1 AOUT 2001
Homologation valid as from _______

Page o r  ext. A rtic le D escrip tion

803 Brakes :

FRONT BRAKES
803 g9) Ventilated discs WRONG : YES

CopyrlghtS)2001 by  FIA -  A ll righ ts reserved

CORRECT : NO

Fédération lnterrbtior)efle de l'Automobile 
2 chenni^e,/élandonnet 

C H - I Ç ^ E N E V E  1 5  

Tél.: V W  544 44 00 
Fax Spom 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Homologation N’

Groupe

Group A / B / N

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

A - 5  5 9 9
Extension N"

V éh icu le  Constructeur FAW-volKSWAGEN AUTO CO .  ,  L T E M o d e le  et type 
V eh ic le  Manufacturer --------------------------------------------    Motjel and type

JETTA GTX

Dimensions intérieures comme oefinies par le Règlem ent d'Homologation 
interior dimensions as defined oy the Hom ologation Regulations

B (Hauteur sur sieges avant) 

(Height above front seats)

(Largeur aux sieges avant) 

(Width at front seats)

(Hauteur sur sieges arriére) 

(Height above rear seats)

967

1 417

942

(Largeur aux sieges arriéré; 

(Width at rear seats)
1 417

/

F

G

H

(Volant - Pédale de frein) 

(Steering wheel - Brake oedal)
600

(Volant - Paroi de separation arriére i 

(Steering wheel - Rear b u lkh e ad )___

= F + G =

1 53 7

2 13 7

FIA 1997 FASC

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Chemin de Biandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GENEVE 15 Aéroport 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Homologation N*

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

V éh icu le  : Constructeur 
V eh ic le  : Manufacturer FAW-VOLKSWAGEN M odèle et type 

M odel and type JETTA GTX

Homologation valaoie a partir du 0 1 MARS 1999
Homologation valid as from — —— — —

IM P O R TA N T .
La présente ficne comporte toutes informations com plém entaires à la fiche d 'hom ologation de base G roupe A pour la participation du véhiculé en 
Groupe N. En cas d'information contradiaoire. seule l'in form ation figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form inclupes all the additional information to the basic Group A homologation form  for the partic ipa tion o f the vehicle in Group N. In tne case of 
contraoictory information, only the information appearing on the present form  is to be taken into considera tion for Group N

1. GENERALITES I GENERAL

103, C y lind ree  1 S Q S 4  Cylindrée corrigée Y Y Y Y Y Y V V V V V V V V V V V V V V
C y lin d e r capac ity   Corrected cylinder capacity ■ ^  ^  ^  ^  ^  ^  X  X  X  X  X X  X

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT

1 0 7 0201. Poids minimum  
Minimum weight kg

205. Hauteur m inim um  centre moyeu de roue / 
Ouverture du passage de roue

Minimum height center hub I 
Wheel arch opening

Avant
Front

Arriéré
Rear

3 7 5

mm
i

207. Voie maxim um  
Maximum track

a) Avant 
Front -

1A29 mm
b) Arriéré 

Rear
1 4 2 2

® F M  -1997

l - e -

FASC

Fédération Internationale dei^utomobile
2 Chem 
Case Pi 

C H-1215

de B l^ o n n e t
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Marque
Make

FAW -VOLKSWAGEN
Homologation N*

M odèle
M odel

JETTA GTX

N -  5 5 9 9

3. MOTEUR / ENGINE

302. N om bre  de s u p p o rts  
N um ber o f s u p p o rts  -

308. V o lu m e  m in im u m  to ta l d 'un e  cham bre  de c o m b u s tio n  
T o ta l m in im u m  vo lum e  o f a c o m b u s tio n  ch a m b e r 4 6 . 9

309. V o lum e m in im u m  d 'une  ch am bre  de c o m b u s tio n  dans la cu lasse  39 63 
M in im um  vo lu m e  o f a c o m b u s tio n  ch a m b e r In the  c y lin d e r  h e a d  ' cm-'

310. R apport v o lu m é tr iq u e  m ax im um  (p a r ra p p o rt à l'u n ité ) 
M axim um  co m p re s s io n  ra tio  (In re la tio n  w ith  the  u n i t ) . : 1

311. H auteur m in im u m  du b lo c -c y lln d re s  
M in im um  h e ig h t o f the  c y lin d e r  b lo c k

313. C hem ises 
Sleeves no

b) Matenau 
Matenal

220
selon dessin 
according to 
drawing

317. P is ton  
P is ton

a) Matenau 
Material

Aluminium alloy

D) Nombre ae segments 
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight

d) D istance ce la mediane de l'axe au som m et du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

2 9 0

3 2 . 7

ei Distance entre le somm et du piston au PMH et le plan de jo int dü bloc cylindre
Distance \* i- )  between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylihder block

f) Volume ae I'evidemmeht du piston 
Piston groove volume

0.1 mm

0 . 8 - vj. i c .mm

AA) Piston 
Piston

319. V ileb requ in  
C ranksha ft

321. Culasse
C y llnderhead

d) Endroit de la mesure 
Where measured

i) D iamètre maximum des manetons 
M aximum  diameter of crank pins

c) Hauteur minimum 
M inimum  height

139  . 5

c y l i n d e r h e a d , g a s k e t

054

322. E pa isseur du jo in t  de cu la sse  se rré  1 o n + Z - O n S
Thickness o f tig h te n e d  cy lln d e rh e a d  gaske t — ——- — t ^  •'''■•ii

diFIA  -1997 fASC

fédération Internationale de I'Aul 
2 Chemin de Biandonnel 
Case Postale 296 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN Modèle
Model

JETTA GTX
Homologation N '

N - 5  5 9 9

32S. A rb re  a cam es ; 
C am sha ft ;

a) Oiametre des paliers 
Diam eter of beanngs

2 5 . 9 7 3
< > 2 5 . 9 5 2

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Adm ission

Inlet

Echappem ent A  = 

Exhaust

A = 3 6 . 0 / 3 5  . 4  +/. 0.1  rnm

B =44 . 6 1 6 / 4 3 . 9 ^ , q.i ^m 

3 6 ♦/- 0.1 mm

B = 4 6 . 3 9 7  +/-0.1

326. D is tr ib u tio n  
T im in g  ;

Jeu théorique de distribution 
Theoretical clearance for valve timing

admission
Intake

echappement
exhaust

d) Levee de came en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

T
A

.1

ADMISSION / INTAKE E C H A P P E M E N T / EXHAUST

Angle Oe 
rotation 

en oegres 1 
Rotation 
angle in 
oegrees

Levee en mm
(♦/- C.2 mm) / 

Litt in mm 
I - . -  0 2 mm)

Angle de 
rotation 

en oegres / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
( * /-  0.2 mm) ;

Lift in mm 
(♦ /- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degres / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levee en mm 
(- /- .0 .2  mm) / 

Lift in mm 
(♦ /- 0.2 mm)

Angle ae 
rotation 

en aegrés / 
Rotation 
angle <n 
aegrees

Levee en mm 
(*r- 0.2 m m i, 

Lift in mm 
(♦(- 0 2 mm)

0 8 . 6 2 / 8 .  56 0 1 0 . 4 0

- 5
8 . 5 2 / 8 . 4 7

♦  5
8 . 5 2 / 8 . 4 7

- 5
1 0 . 2 9

+ 5
1 0 . 2 9

- 10 8 . 2 4 / 8 . 1 9 + 10 8 . 2 4 / 8 . 1 9 -1 0
9 . 9 9

+ 10
9 . 9 9

■ 15
1 , 1 1 n  . 1 3

-r 15
7 . 7 7 / 7 . 7 3

-  15
9 . 4 8

-  15
9 . 4 8

• 30 5 . 3 2 / 5 . 2 9 3 0 5 . 3 2 / 5 . 3 3 - 30
6 . 8 0

*  30
6 . 8 0

- 4 5
2 . 3 1 / 2 . 1 6

*  4 5
2 . 3 2 / 2 . 4 5

- 4 5
2 . 4 9

-  4 5
2 . 7 9

- 6 0 0 . 0 9 / 0 . 0 6 - 6 0 0 . 1 7 / 0 . 2 1 - 6 0 0 . 1 4 + 60
0 . 2 0

- 75 0 ♦  7 5 0 - 7 5 0 *  75 0

- 9 0
0

*  9 0
0

- 9 0
0 -  90

0

- 105 0 ♦  1 05 0 - 105 0 + 105
0

- 120 0 -  1 20 0 - 120 0 -  120 0

- 135
0

-  135
0

-  135
0

♦  135
0

- 150 0 ♦  1 5 0 0 - 150 0 -  150 0
Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepte. 

A shift of ■*■/- 2 degrees of the whole measurement is accepted

e) Levee m aximum  des soupapes 
Maximum valve lift

Levee maximum  
Maximum valve lift

Adm ission / Intake 8 . 6  0.2 mm

Echappem ent / Exhaust 1 0 . 4 0  ♦/- 0.2 mm

^■«^rec jeu sel 
ith^^earance acc

IS FIA -1997

ération Internationale de I'Automobi 
Chemin de Blandonnet 

to OaStt fiDstale 296 
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^rque
3ke

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
M odel

J E T T A  GTX
Homoioaation N*

A d m iss io n  h) NomDre de ressorts par soupape
Intake Numoer of springs per valve

Caracteristipues des ressorts 
Spring cfiaractenstics

Sous une cnarge oe
Under a load of ------------

Oiametre extérieur des ressorts 
External diameter of ttie springs

Ti) Diametre du fil des ressorts
Diameter of soring wire —

0  5 4  ''S ' la longueur max. du ressort est de
------------------ kg, ttie max. lengtfi of tfie spring is 4 1 . 2

2 0 .  6 5 * !-  0.2 mm
I) fvlompre de spires des ressorts 

Number of spring coils

3 . 1 0 * /-  0 1 mm
n) Longueur libre max. des ressorts 

Max. free lengtfi of ttie springs

7 . 9 + / - 0 . 1

4 0 . 9 6

:8. E chappem ent 
E xhaust

ii Nombre de ressorts par soupape 
Numoer of springs per valve

-aracteristioues ces ressorts 
Soring cnaractenstics

Sous une Charge ce
Jncer a cap of ------------ 0 . 5 0

KQ, ;a longueur max.au ressort est ae 
kg. the max. length of the soring is U L  . 0

-/lametre ex iene '-' -es 'esscns 
External aiarr.ete'’ sf tne sorings

Oiametre au ’it ces ressorts 
Otameter cr sormc wire —

2 9  . 4 2

3 . 3 6 0 . ' mm

Diametre ce •.uvauiene entre collecteur et prem ier silencieux 
Diameter of cipe oetween manifoid and first silencer

m i Nomore ce spires ces resse rs  6  . 4  + /  -  0  . 1 
Number of spring coils -------------------------------0.2 mm

0 1  Longueur libre max. des ressorts 
Max free length of the springs

__________ 6  5 0 __________  mm -“ I- 5%

4 3 . 8 3

B'  Ecnaooement ccmoiet 
Cor-'oiete exnaust svsterr,

29. Systèm e a n t i -p o t lu t io n a) OUI non
A n ti-p o llu lio n  system yes X no

0) Descnotion 
Descnotion

--------------------Fédération Internatlanale de I'Automo^ le
’Ç e A  2 Chemin de Biandonnet

O '? ’
ti> \

FASC
O R A  -7997

2 Chemin de Biandonnet 
Case Postale 296 

CH -1215 GEMEVE 15 Aéroport 
S U IS S E  

Tél : 41 22 544 44 00 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odèle
Model

J E T T A  GTX
Homologation N*

330. Systèm e d 'a llum age 
Ig n itio n  system

d) Nombre de bobines 
Number ot coils —

a) Type 
Type electrical-static ignition

331. S ystèm e de re fro id isse m e n t 
C oo lin g  system

Capacité
Capacity

6 . 3

332. V en tila teu r de re fro id isse m e n t a) Nom bre
C oo ling  fan N um ber

cl Matériau de l'helice S t6 6 l |
Material of ttie screw ----------------------------------------------

Type d'entrainement 
T yoe o t drive

electromotor

b) D iam ètre de l’hélice 
D iam eter of the screw

280

d) Nom bre de pales 
Num ber of blades

f) Ventila teur débrayable 
Au tom atic  cut in

OUI non
Xves no

333. Systèm e de lu b rific a tio n  
L u b rica tio n  system

c) Capacité tota le 
Total capacity 4 . 0

Emplacement ou(oes) refroiOisseur(s) 
i-dcation of the cooierts)

' 1  Type dutces) refroidisseur(s)
■'■ype of the cooler(s) ______

d) Refroidisseur(s) d'huile 
Oil cooleris)

out yoon
yes no

Nombre
Number

l - B -

FASC■<iFIA -7997

Fédération Internationale de i'Automobilc 
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M ode l

JETTA GTX
Homologation N*

4. CIRCUIT DE CARBURANT I FUEL CIRCUIT

401. R éservo ir 
Fuel tank

d) Capacité totale 
Total capacity 55

e) Emplacement des orifices 
Filler hole locations Rearward

Debit maximum 
Maximum flow

402. Pom pe(s) à essence 
Fuel pum p(s)

a) Electnque 
X Electrica l

Mécanique
Mechanical

b) Nom bre 
N um ber ------ 1

c! Marque et type
Make and type ----------

H P I  5.^4 d) Em placement 
Location - inside the fuel tank

80 I / mn à 
l/mn at

t/mn
rpm

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

Engine com partm ent501. Batterie(s) 
Ba tte rie(s)

C) Emplacement 
Location

502. G enéra trice(s) a) Nombre 
G enera to r(s) Number

Cl Système d'entraînement
Drive system _______

d) Puissance nominale 
Nominal power

b) Type 
Type

belting

14V X 90A watts

Alternating current

503. Phares escam otab les a) GUI non b) Système de commande
R etractab le  h e a d lig h ts y e s X no Control system

(SFIA -1997
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M odel

JETTA GTX
Homologation N ’

6. TRANSMISSION I POWER TRAIN

602. E m brayage a) Type 
C lu tch  Type

Dry d) D lametre du(des) disque(s) 
D iam eter of the plate(s) 210 2 mm

GO) Embrayage 
Clutch

603. B o ite  de v itesses 
G earbox

h) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

OUI

ves X no
Type
Type

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

604. B o ite  de tran s fe rt / d iffé re n tie l c e n tra l : 
T ransfe r box I cen tra l d iffe re n tia l :

Î) Repartition du couple 
Torque distribution

e l )  Avant 
Front

e2) Nombre de dents 
Number of teeth :

Arriéré
Rear %

t) Type de limitation de différentiel central 
Type of central differential lim itation

60S. C oup le  fina l 
F ina l d rive

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
lim itation

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

(QFIA -1997

A v a n t / F ro n t

Mechanical

OUI non
y e s ^ n o

A rrié re  / Rear

OUI non
yes < no

^  0 ^ 1  
l - e *
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Marque
Make

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M ode l

JETTA GTX
Homologation N*

SUSPENSION I SUSPENSION

'0 2 . R e sso n s  hé lico ïdaux 
H e lica l sp ring s

a) iMatenau 
Material

A v a n t 1 F ro n t A rrié ré  / Rear

S t e e l ' S t e e l

r03. R esso rts  a lames 
Leaf sp ring s

ai Matériau ae lame maitresse 
Material of mam leaf

Matériau ae 2® lame 
M ateria l of 2nd lea’

Matériau ae 3® lame 
Material of 3rc leaf

Matériau ae 4= ame 
Material of 4tn iea’

M atériau ae 5® lame 
Material of 5th lea:

M atériau de lame auxiliaire 
Material of auxilian/ leaf

704. B arres  de to rs io n  
T o rs io n  Dars

Matériau
Material

A v a n t / F ro n t A rriè re  / Rear

/ /

/ /

/ /

/ /

/ /

/ /

A v a n t / F ron t A rriè re  / Rear

/ /
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larque
^ake

FAW-VOLKSWAGEN M odè le
M odel

JETTA GTX
Homologation N*

N - 5  5 9 9

06. Stabilisateur 
Stabiliser

a) Longueur efficace 
Effective lengtfi

b) Diametre efficace 
Effective diameter

c) Matenau 
Material

A vant / Front Arriéré / Rear

6 6 o  /  i o S l

^ 1 8  rnm

S t e e l /

I) Dessin ou pfioto du stabilisateur avant 
Drawing or pfioto of front stabiliser

XI) Dessin' ou pfio to du s tab ilisa teur arriéré 
Drawing or pfio to of rear s tabiliser

rv \nn
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Marque
Make

FAW-voLKSWAGEN M odè le
M ode l

JETTA GTX

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

801. R oues 
W hee ls

a) D iamètre 
D iam eter

b) Largeur 
W idth

802. E m p la ce m e n t de la roue  de se co u rs  
L o c a tio n  o f the  sp a re  w heel L u g g a g e  c o m p a r t m e n t

EE) Roue de secours dans son emplacem ent 
Spare wheel in its location

m

Homologation N*
'SI

- 5  5 9 9

A va n t / F ro n t A rr iè re  /  Rear S ecours  / Spare

1 4 1 4 1 4

3 5 5 . 6  rnm 3 5 5 . 6  _ 3 5 5 . 6 mm

6 6 6

1 5  7 . 4  mm 1 5 2 . 4 1 5 2 . 4  nnm

f a  SC
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Marque
Make

F A W - V O L K S W A G E N M odè le
M odel

J E T T A  G T X
Homoloaatton N

b V 9
9. C A R R O SSER IE /BODYWORK

901. In té rieu r c) C lim atisation oui non
In te rio r A ir conditioning )^e s no

d) Sieges 
Seats

d1) Type des sieges arriéré 
Type of rear seats unad just

d2) Apouie-téte 
Headrest

W  Siege arnere raoattacie 
Rear seat can oe folded

Avant / Front

OUI non
Xves no

Arrière / Rear

OUI non
X yes no

e) Plage arnere 
Rear ledge

OUI

yes
non

Xno

OUI

ves
non

Xno
e1) fi/latériau 

Material

902. E xteneur n) Essuie-glace arriére OUI non
E xte rio r Rear wiper yes X no

/!)FIA -1997
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

Groupe

Group N

Homologation N°

N - 5 5  9 9
Extension N

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

Variante de fourniture / Supply variant

VO Variante option / Option varian 

ER Erratum / Erratum

V éh icu le  : Constructeur

V eh ic le  : Manufacturer FAW - VOLKSWAGEN
Modèle et type 

Model and type JETTA GTX

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0  1 JUi. 2000

Page o r ext. A rtic le D e scrip tion

201 MINIMUM WEIGHT :

OLD : 1070 Kg ■=> NEW: 1029 Kg

) FIA -1998
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